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Abstract

The Kri Phoong language (also known as Kha Phong, Coi, and Kri) is a minority language
belonging to the Vietic group within the Austroasiatic language family. Kri Phoong is
distributed in Vietnam and Laos, where it is simply called Kri. From a synchronic perspective,
Kri in Laos has been described quite thoroughly in the phonological description and sketch
grammar of Kri, a Vietic language of Laos (Enfield and Diffloth 2009), but the Kri Phoong
language in Vietnam has not been described. This article will present its phonetic-phonological
system and introduce 1,000 lexical items of Kri Phoong in Vietnam. The results of our research
show that Kri Phoong in Vietnam is a sesquisyllabic, tonal language. The presence of tones is
the most noteworthy difference between the Kri Phoong language in Vietnam and the Kri
language in Laos, which lacks tones.
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1 Introduction

According to the List of Ethnic Groups in Vietnam (issued under Decision No. 121-TCTK/PPCP dated
March 2, 1979), the Kri Phoong people are considered part of the Ma Lieng local group, which belongs to
the Chut ethnic group (the Chut ethnic group includes the local groups: Ruc, May, Sach, Arem, and Ma
Lieng) (Uy ban Dan toc - Tong cuc Thong ké [Ethnic Committee - General Statistics Office] 2020). Kri
Phoong [kri** pton*?] is their self-designation. Besides this self-designation, the Kri Phoong people are also
known by other names such as Kha Phoong, Coi, and Coi Giang. In Laos, they refer to themselves as Kri
(Enfield and Diffloth 2009; Chamberlain 2018). Nowadays, in Vietnam, there are nearly 60 Kri Phoong
people living in Giang village, Huong Vinh commune, Huong Khe district, Ha Tinh province - a highland
area located along the Vietnam-Laos border, about 60 km east of Ha Tinh city. Many Kri Phoong people
here confirm that they have close relations with the Kri people in Tong commune, Nakai district, Kham
Muon province, Laos. The Kri Phoong are multilingual residents, with adults being able to speak Kri
Phoong, Vietnamese, Sek, So, and Lao.

Linguistically, Kri Phoong is an independent member of the Vietic branch, within the Mon-Khmer
subfamily of the Austroasiatic language family (Enfield and Diffloth 2009; Nguyén 2013; Chamberlain
2018; Sidwell and Alves 2021). In linguistic research, the Kri Phoong language is often mentioned when
discussing the history of the Vietic language group (Chamberlain 2018; Ferlus 1996; Nguyén 2022; Sidwell
and Alves 2021). For instance, in their most recently published work, when carrying out the classification of
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the Vietic branch languages, the position of the Kri Phoong language (which the authors refer to as Kri) was
determined by Sidwell and Alves (2021) as in Figure 1.

Figure 1: Vietic classification by Sidwell and Alves (2021:183)
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However, there has been little study of the Kri Phoong language. The most noteworthy work is the
article Phonology and sketch grammar of Kri, a Vietic language of Laos by Enfield and Diffloth (2009). In
this study, the authors provided a fairly detailed description of the segmental components (initial consonants,
vowels, final consonants) as well as the terminance and register of the main syllable. Based on the authors’
description, we observe that the Kri Phoong language in Vietnam exhibits several differences from the Kri
language in Laos. For instance, while Kri in Laos is a non-tonal language, Kri Phoong in Vietnam is a tonal
language.

This article will describe the phonological system of the Kri Phoong language in Huong Vinh commune,
Huong Khe district, Ha Tinh province [Vietnam]. We hope that this documentation of the Kri Phoong
phonological system can in some way help to preserve the language, and we hope that the information can be
used to explore the phonological history of Vietic languages. This may also serve as the foundation for
additional research on the syntax of Kri Phoong, which has not yet been undertaken.

2 Data and Research Methodology

The Kri Phoong language data used for the description in this article comprises two wordlists. The first
wordlist contains 770 entries, collected in March 1999, while the second wordlist contains 1,000 entries,
collected in August 2019. We directly investigated both data sources in Huong Vinh commune, Huong Khe
district, Ha Tinh province, shown in Figure 1.
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Figure 1: Map of the geographical location of Huong Vinh commune in Huwong Khé district, Ha Tinh. The
investigation site is the marked area (https://meevmap.com/tin-tuc/ban-do-huyen-huong-khe-ha-tinh).
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Three collaborators provided data for the wordlists. Their information is provided in Table 1.

Table 1: Information on Collaborators

Full name Year of Location of birth Year of
birth consultation

Ho Thi Nang 1933 | Giang hamlet, Huong Vinh commune, Huong 1999
Khe district, Ha Tinh province

Ho Van Son 1957 | Giang hamlet, Huong Vinh commune, Huong 2019
Khe district, Ha Tinh province

Ho Van Viet 1963 | Giang hamlet, Huong Vinh commune, Huong 2019
Khe district, Ha Tinh province

The collaborators were recorded in a quiet room at the field site. During the recording process, we requested
the collaborators to pronounce words naturally, as they would in normal communication. The recorded
samples were digitized on a laptop. The two wordlists were transcribed phonetically directly at the fieldwork
and recorded using a Zoom H2 recorder, processed according to the recording template of 22,000 Hz, 16 bit,
Mono, in Wav format. The description of the phonetic system characteristics of the Kri Phoong language is
based on auditory perceptions combined with the assistance of voice analysis programs PRAAT and SA.
Regarding the tonal system, the pitch (FO) of the tones is measured in Hertz (Hz) and determined using a 5-
level scale: level 5 (highest pitch), level 4 (relatively high pitch), level 3 (medium pitch), level 2 (slightly low
pitch), and level 1 (lowest pitch). The time of pronunciation (length) of the tones was measured in
milliseconds (ms).

3 The Phonological System of Kri Phoong

3.1 Phonological Word Structure
The phonological word in the Kri Phoong language exists in two forms:
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a. A monosyllable
si* ‘arm, hand’, hoy*?” ‘crevice, creek’, tat* ‘waterfall’

b. A disyllable consisting of an unstressed presyllable and a stress main syllable
kasdn® ‘tooth’, tamup*® ‘beard’, salan® ‘shoulder’

The main syllable is the stressed component and is always emphasized during pronunciation, while the
presyllable is the unstressed component. The number of phonemes present in the main syllable’s structure is
much larger than in the presyllable. Only a specific number of consonants or vowels that belong to the main
syllable can appear in the presyllable; the main syllable carries tone, while the presyllable does not carry
tone, as will be discussed in the next section. The generalized model of the phonological word in Kri Phoong
can be represented as follows.

clvlC2C3V2C4
T

The following are specific descriptions of the phonological characteristics of the components belonging to
the structure of the main syllable and the presyllable.

3.2 Main Syllable Structure (MS)

The Kri Phoong main syllable has a maximum of four components: an initial consonant, a nuclear vowel, a
final consonant, and a tone. The Kri Phoong initial can be a single consonant (C2) or a two-consonant cluster
(C2 C3). If we denote the nuclear vowel as V2, the final as C4, and the tone as T, the structure of the Kri
Phoong MS can be represented as follows:

C2C3V2C4
T

In this template, the phonemes can be any of the following.

C2 is any single consonant from the consonants in Table 4.
C2 in consonant clusters can be /p, p"r, k, kb, b/.

C3 can be /-1-, -r-, -w-/.

C4 is one of the consonants in Table 6.

V2 can be any vowel in Table 5.

T is any tone in Table 8.

In the Kri Phoong MS structure, the onset, the vowel nucleus, and the tone are the three obligatory
components; the coda is optional. The four attested MS forms in the Kri Phoong language are shown in
Table 2.

Table 2: Attested Main Syllable (MS) Structures in Kri Phoong

MS forms in Kri Phoong Examples
C2v2 pe* ‘to break off”, pu ‘grandfather’, to*?* ‘table’
CZ\}ZC4 tam** ‘to weave fabric’, dak* ‘water’, tien ‘chair’
C2(;F3V2 bru** ‘forest’, ple**” ‘to fish with a rod’, kwe* ‘crippled’
C2C31;12C4 plin** ‘to dive’, prang** ‘bright/light’, klon** ‘eyeball’
T

liv
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3.2.1 Onsets/Initials
Analysis of the data reveals that the Kri Phoong language has the 22 single initial consonants listed in Table
3, and eight consonant clusters in Table 4.

Table 3: Single initial Consonants in Kri Phoong

Position of Articulation Coronal
Bilabial | Alyveolar | Retroflex | Palatal | Velar | Glottal
Manner of Articulation and
Phonation/Voicing
Obstr . Unaspirated p t ® c k ?
1
uent | ¥ olceless Aspirated p" th kb
Plosive Voiced b d
Sonorant,
Nasal m " / N
Obstr Voiceless s s h
Fricative | uent Voiced 4 z
Sonorant, lateral |
Trill r

Table 4: Onset Clusters

C3
1 r w
C2
p pl pr
p" p°r
k kl kr kw
kh kbw
b br

Notes
e Retroflex /t/ is extremely rare, occurring once in over 1,000 words in the data.
e Agpirated /kb/ is often pronounced as fricative consonant [y] in free variation (e.g., kfiu*” ~ yiy**’
mat> ‘eyebrow’, kfop* ~ yop* kuo* ‘family’, ktien> ~ yien® ‘tripod’).

The following are examples of main syllable initials in Kri Phoong language.

Labials
p/ pa** ‘cow, bull’, pun*? ‘bulb, tuber’, puk®® ‘grapefruit’
/p" p"o*?* ‘father’, p"in** ‘stomach’, kap"uk* ‘buttock, rear’
/b/ bo** ‘coal mine’ tabon* ‘sprout’, tabuk** ‘mud’
/m/ tamo* ‘new’, mui** ‘nose’, muok* ‘hat’
v/ kave® ‘to roast’, kavon** ‘peacock’, vot** ‘lip’
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Coronals
It/ pato*® ‘honey’, toi* ‘tail’, tin* ‘deaf’, tuk** ‘type of big jar’
/th/ katho* ‘back basket’, thin* ‘type of basket’, thak> ‘embroider’
It/ tap*® ‘type of basket’
/d/ sado* ‘ladle’, saddn* ‘wedding’, kadut** ‘knife’
/m/ kano*** ‘house’, non* ‘lake’, kanet* ‘bee’
/s/ so* ‘lung’, son**? ‘trousers’, ustk* ‘body hair’
/s/ §0* ‘bark’, son* kadut* ‘knife spine’, sap** pato*® ‘beeswax’
/z/ kazo*? ‘wind’, kazan* ‘type of bag’, z3k* ‘to tie’
/r/ ro* ‘to pull up’, saron® ‘to throw, to hurl a javelin’, rik*® ‘to rub out’
1/ lo* ‘to exit’, lom?* ‘liver’, taluk>® ‘cloud’

Palatals
e/ co*? ‘dog’, cdn**? ‘salty’, kacik> ‘mirror’
n/ Nna*? ‘to remember’, non*? ‘banana’, nik*> ‘near’

Velars

/k/ ko*?? “to have’, kdn** ‘the wooden bell’, kot** “frog’

k" kPo* ‘to make a request’, k"3n** ‘flick (someone)’, kPut* ‘to shave, to scrape’

y/ po*® ‘tusk’, non** ‘stumbling over one’s words’, nit** ‘hear’
Glottals

12/ ?0% ‘father’s sister’, 2on** ‘brain’, ?2ak** ‘crow’

/h/ ha*? ‘open mouth wide’, hon** ‘crevice, creek’, kahak* ‘hawk up’
Clusters

/kl/ klon* ‘inside’, klon* ‘buttock’, nom* klon*? ‘malaria’

/kr/ krin** ‘type of basket’, kran® ‘sunny’, kron* cau** ‘rice flower’

/kw/  kwi*? ‘parrot’, kwén*® ‘gibbon’, kwe** ‘crippled’

/khw/  khweu*?? “chip, trip up’, k"wep3® ‘throw’, k"wa*?? ‘lock’

/pl/ plai*® ‘give back’, mat*® kol* plin*? ‘sunset’, lai** ple*? ‘hook’

/pr/ prap*® ‘wade’, pran*? ‘light sky’, prak® sin*? ‘silver’

/pPr/  cig® phrui** ‘drizzle’

/br/ bru** ‘forest, jungle’, bra*** ‘knife, machete-shaped’

3.2.2 Vowels (V)
The Kri Phoong language has 20 vowels, as shown in Table 5.

Table 5: Vowels of Kri Phoong

Line
Mouth Opening Front Mid Back
Monophthongs high i it u-i
mid e ) 0-0
low £ a-a 0-3
Diphthongs i9 19 u9

Phonetically, the low vowels /e, a, o / are often realized as a vowel glide, gliding from a mid vowel to a low
vowel /e/ > [¢€]; /a/ > [?a]; /a/ > [°0]. The diphthongs /ia/ and /us/ are actually realized as [ie] and [uo].

/el /me3%/ > [nee>*] ‘who’, /takel*?/ > [takeel**’] ‘to crow’

/a/ /cat*/ > [c°at*] ‘to rub, to clean (the cooking pots)’, /zam**/ > [z2am**] ‘to cry’

/a/ /sanol*??/ > [san°ol*¥] ‘to snore’, /po*??/ > [p°o**] ‘uncle (my father's younger brother)’
/ia/ /thian3%/ > [thien®] ‘lamp’, /rio**/ > [rie**’] ‘monitor’, /pion*/ > [pien**] ‘to change’

/ua/ /muok*/ > [muok*] ‘hat’, /sua*/ > [suo*’] ‘to lose’
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The following are examples of the opposition of the vowels:

i/ pi** ‘the same’, kim** ‘needle’, kasip* ‘centipede’

/el tape** ‘bran’, kem* koi** ‘cliff’, kep** ‘narrow’

/el pe** ‘to break’, kel** ‘melon’, kep** ‘to pick up’

/ie/ thia*® ‘spoon’, thian™® ‘to argue, to quarrel’, ziot** ‘to kill®

/il m#*# ‘aunt (mother's younger sister)’, kacig*® ‘bed’, pik** ‘to dig’
i/ cin® ‘to see’, pik* ‘to ladle, to scoop’

/a/ tapa*® ‘delta, plain’, koi** ‘stone’, kop** ‘sandal’

13/ kai** ‘swell’, kap** ‘to cover’

/a/ pa*® ‘three’, kapai** ‘cloth’, cak** ‘to buy’

/& pai* ‘eleven’, cak* ‘you’

1o/ sto® ‘to trust, to believe’, mion*® ‘a stream which is...’, hian*? ‘jealous’
/u/ pu* ‘grandfather’, lun*® ‘coffin’, tuk** ‘type’s big jar’
/a/ paltin®® ‘to push out’, puk* ‘grapefruit’

/o/ sapo *° ‘to dream’, kavon* ‘peacock’, dok** ‘boat’
15/ taboN** ‘section of spout’, kalok* ‘head’

o/ po*® ‘cow, bull, ox’, kon*** ‘gong’, cok** ‘cup’

13/ kdn** ‘wooden bell’, c3k** ‘to pick’

/fuo/  sud® ‘to lose’, suon?® ‘field’, muok* ‘hat’

3.2.3 Codas/Finals
In the coda position of main syllables, the Kri Phoong language allows nine consonants and two semivowels
as shown in Table 6.

Table 6: Kri Phoong Codas

Place of articulation
Bilabial Alveolar Palatal Velar

Manner of articulation

Plosive, Voiceless -p -t -C -k
Plosive, Nasal -m -n n -1
Semi Vowels -u -1
Sonorants -1

The following are examples of codas/finals:

/-p/ kalap* ‘a husk’, kep* ‘narrow’, tip* ‘to punch’

/-m/ sam** ‘eight’, nem*® ‘to watch’, sim*** ‘sky’

/-u/ ?au*® ‘shirt’, ley*” ‘already’, piu**’a lot, many, much’

/-t/ tat** ‘waterfall’, kacet* ‘to die’, kusot** ‘rough (of texture)’
/-n/ pan® ‘birthmark’, kuten® ‘two days ago’, klon** ‘buttock’
/-1/ hal* ‘two’, padol** “hill’, p3l* ‘to fly’

/-c/ malac* ‘bland’, moc* ‘one’, t€c* ‘to claw’

/-n/ tan® ‘to knit’, bup® ‘ashes’, kén* ‘thin soup’

/-1/ cai*® ‘bottle’, saloi* “drift’, Pupai*® ‘swim’

/-k/ cak* ‘to buy’, dok* ‘boat’, thek** ‘to measure’

/-n/ katan® ‘tonkin cane’, kavon* ‘peacock’, kuten*?? ‘abscess’

lvii
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3.2.4 Tones

Tones are primarily defined by the movement of the fundamental pitch during pronunciation. Each tone is a
combination of characteristics including pitch, voice quality, and length of the spoken voice during
articulation. Through auditory perception and with the assistance of speech analysis programs like PRAAT
and SA, we find that the Kri Phoong language has five tones. Of these, three tones occur in open
syllables ending with sonorants or vowels, and two tones occur in closed syllables ending with voiceless
plosives /-p, -t, -c, -k/. The phonetic characteristics of each tone are described below.

3.2.4.1 Tones in Open Syllables

Tone 1 starts at a slightly high pitch (level 4, ranging from 179Hz to 195Hz), proceeds with a flat contour,
has a long duration ranging from 400ms to 450ms, and ends at a pitch nearly equal to the starting pitch. Tone
1 is pronounced with a neutral voice quality and is marked as 44. Tone 1 occurs in words such as po* “to hit,
to beat’, tape® ‘bran’, poi** ‘deer’, klon* ‘pupil’, etc. The FO contour of Tone 1 is presented in Figure 2.

Figure 2: Diagram of the F0 contour of Tone 1 of the Syllable [p>*] ‘to hit’

Kri Phoong Tones (firsttone)
250
200 ﬁ"..lll
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z
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Tone 2 starts at a medium pitch, level 3, ranging from 144Hz to 150Hz, with a gently rising contour and ends
at a high pitch, level 5, ranging from 200Hz to 204Hz. The duration of Tone 2 is relatively long, averaging
between 350ms and 400ms. Tone 2 is pronounced with a normal voice quality and is represented as 35. Tone
2 occurs in words such as po*’ ‘cow’, pe* ’raft’, toj*® ‘pair’, and kaloy’ ‘inside’. The FO contour of Tone 2 is

presented in Figure 3.
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Figure 3: F0 contour diagram of Tone 2 in the syllable [p>>] ‘cow’
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Tone 3 starts at a slightly high pitch, level 4, ranging from 193Hz to 200Hz, remains steady for almost half
of the syllable, then quickly falls, ending at a slightly low pitch, level 2, ranging from 81Hz to 138Hz, with
a glottal plosive. The tone duration is relatively short, around 300ms. The falling segment at the end of Tone
3 shows a relatively complex FO contour with very large fluctuations, causing a discontinuity, where the
interrupted part lasts between 30 and 50ms. Tone 3 is transcribed as 42?. It appears in words such as po*?’
‘uncle’, pe*? ‘win’, 20i*?’ ‘guava’, and kloy**” ‘malaria’. The FO contour of Tone 3 is presented in Figure 4,
and that tone’s waveform, spectrogram, and FO graph are shown in Figure 5.

Figure 4: F0 contour diagram of Tone 3 in the syllable [po>**’] ‘uncle’
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Figure 5: Waveform, spectrogram, and FO contour of the syllable [p>*’] ‘uncle’
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The correlation of FO characteristics among the tones in the syllable ending with a nasal sound in Kri Phoong
is identified in Figure 6.

Figure 6: The Tone System of the Kri Phoong Language
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Figure 6 shows that the tonal space for the fundamental frequency (FO) ranges from 50 to 250Hz, with the
highest point on Tone 2 and the lowest point on Tone 3. The graph also shows that Kri Phoong tones
primarily contrast with each other based on contour: level (Tone 1), rising (Tone 2), and falling (Tone 3).

The phenomenon of the glottal plosive on Tone 3 can be considered a non-distinctive, redundant phonetic
feature.

3.2.4.2 Tones in syllables ending with voiceless plosive consonants

Tone 4 starts at a relatively high pitch, level 4, ranging from 177Hz to 186Hz, remains flat, and ends at a
pitch close to the starting pitch. Tone 4 is pronounced with a neutral voice quality and is transcribed as 44.
Tone 4 only occurs in closed syllables with long vowels such as cak? ‘to buy’, kop*’ ‘sandal’, and cok*
‘cup’. Compared to Tone 1, Tone 4 has a shorter duration, ranging from 300ms to 350ms. The FO contour of
Tone 4 is presented in Figure 7.

Ix
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Figure 7: FO contour diagram of Tone 4 in the syllable [cak™] ‘to buy’.
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Tone 5 starts at the highest pitch, level 5, ranging from 201Hz to 215Hz, remains flat, and ends at a pitch
close to the starting pitch. Tone 5 has the shortest duration among all tones, about 230 ms. It is pronounced
with a neutral voice quality and is transcribed as 55. Tone 5 only occurs in closed syllables with short vowels
such as cak’ ‘eyebrow’, kip™ ‘cover’, and c5k™ ‘poke’. Tone 5 has a pitch that is one level higher than Tone
4. Figure 8 contains the FO graph of Tone 5.

Figure 8: F0 contour diagram of Tone 5 in the syllable [cak™] ‘eyebrow’
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3.2.4.3 Phonological characteristics of tones in the Kri Phoong language.
Phonetic analysis shows that the Kri Phoong language has five tones, but from a phonological perspective,
some tones do not function to distinguish the meanings of words. Therefore, there are two phonological
interpretations of the tone system in Kri Phoong.

According to the first approach, Tone 5 in closed syllables is in complementary distribution with Tone
4, allowing Tone 5 to be analyzed as a variant of Tone 4. If Tone 4 is treated as an independent tone, then the
tone system of Kri Phoong consists of four tones: three occur in syllables ending in a nasal consonant, and
one occurs in syllables ending in a voiceless plosive. Each tone is identified according to the phonological
criteria in Table 6,

Ixi
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Table 6: Tones in the Kri Phoong language (1)

Tone Phonological criteria
Tone 1 Flat (44)
Tone 2 Rising (35)
Tone 3 Descending (427)
Tone 4 Flat (44) + voiceless plosive

This description is linked to the historical formation and development of tones in Vietic languages, as
discussed by various authors (Ferlus 1994:2, Nguyén & Nguyén 2019:1viii—1xi).

In the second approach, the tone system of the Kri Phoong language consists of 3 tones, where Tone 4
(the tone in syllables ending with p, t, c, k) is a variant of Tone 1. In this case, each tone is identified by the
following phonological criteria (Table 7).

Table 7: Tones in the Kri Phoong language (2)

Tone Phonological criteria
Tone 1 Flat (44)
Tone 2 Rising (35)
Tone 3 Descending (427?)

This description is commonly found in pure synchronic studies of tones in Vietic languages (Nguyén
2005:43-48, Nguyén 2017:165-168, Nguyén 2024:23-25). In this paper, we transcribe the tones according
to the second approach.

According to Diagram 6 and the phonological criteria of the Kri Phoong tones, the tones primarily
contrast according to their contour characteristics. In terms of tone types, this is a typical contour tone
system.

3.2.5 The Interaction Between Constituents of the Main Syllable
In Kri Phoong, the constituents of the main syllable interact in the following two ways.

e Front vowels /i, e, ¢/ have their duration shortened when combined with the final consonants /-p, -c/,
for example, pip*?” ‘to shoot’, kic** ‘defecate’, kep® ‘thin soup’, téc** ‘to claw’, and cap’® sarép®
‘spine’.

o Front vowels /i, e, ie, €/ do not combine with the final glide /-i/, while back vowels /u, o, uo, o/ do
not combine with the final glide /-u/. N

e Of the three tones, Tone 2 and Tone 3 do not appear in closed syllables (i.e., syllables ending in the
consonants /-p, -t, -c, -k/).

3.3 Presyllable Structure (PS)

The presyllables in the Kri Phoong language are of two types: typical presyllables and nasal presyllables.
Typical presyllables consist of an initial consonant and a vowel, with no final consonant and no tone. If the
consonant of the presyllable is denoted as cl and the vowel as v1, the generalized structural model of the
presyllable is clv1. Only about half of the initial consonants (i.e., p, t, ¢, k, kb, ?, b, m, s, 1) and two vowels
(i.e., /a, u/) found in main syllables can appear in presyllables. Following are examples of twelve types of
normal presyllables.

pa panu*® ‘breast’, palic** ‘chilly’, palem* ‘landed leech’

ta tabuk* ‘mud’, tahol®® ‘axe’, takoi** ‘deer antler’

ca cahan?® ‘eggplant’, cahdu* ‘to lie, trick’

ka kazo*?? “‘wind’, kaloi*® ‘jungle banana/wild banana’, kadut* ‘knife’
ku kuca® ‘to have a wash’, kulik* ‘peeled’, kude* ‘constipation’

kha khala®* ‘bamboo’, khalan*® ‘kidney’, khamo** ‘to meet’

?a ?asam*?? ‘blood’, ?arak** ‘dirt’, ?alay** ‘cork’

u ?ustik®® ‘body hair’, 2upu*® ‘years old’, Pupai** ‘swim’

ba baret* ‘aphid’, balo* ‘drumstick’
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ma maroi* ‘fly’, male® ‘scared’, mandk>® ‘angry’
sa samul® ‘dust’, sapil* ‘pumpkin’, salu* ‘buffalo’
ra ravig* ‘sesame’, ravoi*® ‘soul’, ratin*** ‘vachs’

Nasal presyllables are syllabified nasal consonants. In bisyllabic root words, phonetically, the realization of
the pre-nasal presyllable depends on the place of articulation of the main syllable’s initial consonant: the pre-
nasal presyllable /m/ is realized as [?3m] when the main syllable’s initial consonants are bilabial
consonants (p, p", b, m, v); /n/ is realized as [?3n] when the main syllable’s initial consonants are alveolar
consonants (t, t" { , d, n, z, 8, §, 1, ); /n/ is pronounced as [?3n] when the main syllable’s initial consonants
are palatal consonants (¢, j1); /9/ is pronounced as [?3p] when the main syllable’s initial consonants are velar
or glottal consonants (k, k", n, h, ?), as in the followmg examples.

25m /mbat*/ > [?23mbat] ‘sweet’; /mpa*¥/ > [?23mpo*'] ‘to split®
?23n /mtu*/ > [¥ntu*®] ‘fat (n)’, /mno*??/ > [?3nno*#] “fruit peel’, /nsen*??/ > ?3nsen* “fat’
231 /ncan*?’/ > [?3ncan*?] ‘mate’, /ncem*?’/ > [?3ncem*??] ‘skirt’

23 /gkoy*/ > [?3pkon*] ‘mountain’, /ykin® ple*?’/ > [?3pkin® ple**] “fishing-pole’, /ypam?®/ >
[?3ypam] ‘sweet’

Again, the phonological word in Kri Phoong is as follows.

clviC2C3 V2 C4
T

It should also be noted that in the Kri Phoong language, phonological words with dependent disyllabic
structures are quite common. In our data, out of 643 phonological words of 1,000 items in the glossar, 254
have a disyllabic form, accounting for almost 40 percent of them. This evidence supports the sesquisyllabic
status of the Kri Phoong language.

4 Conclusion

In relation to languages of the Vietic branch, the examination of the phonological system of the Kri Phoong
language in Huong Vinh commune, Huong Khe district, Ha Tinh province, allows for the following
conclusions:

In terms of typology, Kri Phoong is an isolating and sesquisyllabic language. In this language, many
phonological words have a disyllabic form, and the types of pre-syllables consist of multiple types. Within
the Vietic branch, in this phonological characteristic, Kri Phoong is similar to Ruc (as described by Nguyén
1993:39-41) and May (Kirill eds 2021:77-92), but very different from the phonetics of the Muong language
across its various dialects (Nguyén 2005:26-27), Thé (Nguyén 2024:19), and Cubi (Nguyén, Bui, Hoang
2022:4-5), which are monosyllabic languages.

Unlike Kri in Laos, Kri Phoong in Vietnam does not have the opposition of vowel register between
heavy and light vowels, nor does it have the opposition between sonorant final consonants /m, n, p, 1, 1, u, i/
and glottalized sonorant final consonants /m’, n’, p°, 1, I’, u?, i*/. Conversely, the Kri Phoong language in
Vietnam is a tonal language with three tones (according to solution 2 mentioned in Section 3.2.4.3). The
opposition between the tones is primarily based on the contour criterion (i.e., level-rising-falling); other
phonetic features (e.g., duration, voice quality) are merely redundant features. That is, they do not serve to
distinguish the meanings of words. In terms of tone typology, the tones of Kri Phoong form a typical contour
tone system.

Among the Vietic languages, the tone system of Kri Phoong is unique. This unique nature is
demonstrated by the fact that (a) while the tone systems of other Vietic languages (Vietnamese, Muong, Tho,
Cubi, Ruc, May, Sach, Poong, Dan Lai, etc.) are all defined on the basis of two main opposing criteria,
namely, contour and register, the tones of Kri Phoong only exhibit opposition based on contour; (b) Kri
Phoong is probably the only language in the Vietic group with three tones (cf. Northern Vietnamese has 6
tones; Muong, Thé, Cubi, and Pan Lai (Nguyén 2009:264-266) have 5 tones; Ruc and May have 4 tones).
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The tone system of Kri Phoong appears to be a newly formed system, corresponding to the Vietnamese
tone system of first millennium. The emergence of tones with different contours is the consequence of
the loss of the final consonants /-h, -s, -?/. This result also shows that Haudricourt’s (1954) theory on the
process of Vietnamese tone formation is reliable.
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Glossary of Kri Phoong in Viet Nam

The authors collected the original list of 1,000 words in Kri Phoong introduced in this article during a field
trip on August 2019 in Huong Vinh commune, Huong Khe district, Ha Tinh province. The glossary was
provided by collaborators Ho Van Son (male, born in 1957) and Ho Van Viet (male, born in 1963). The
lexical list was transcribed into IPA at the fieldwork locations in August of 2019, recorded using a Zoom H2
recorder, and processed according to the recording sample 22,000 Hz, 16-bit, Mono in a WAV format. After
the data processing with the support of speech analysis applications such as PRAAT, SA, and WINCECIL,
the lexical list transcribed in IPA was edited once more.
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
a few, a bit mot chut moc* 1y*¥
a little, a few it ma** ?it*

a pair, a couple mot doi moc* toi*
abdomen bung roc*
above, on top trén u* tul
abscess nhot kuten**?
ache, painful nhtrc ik
afternoon budi trua buoj* kPla3*
all cd ka** het*
already 10i leu**

altar ban tho taro* kumuc*
amaranth rau dén kot* ri*?
and va tim?*

angry tirc kik>’
animal con vt lon**? sat>
ankle mit ca chin mat*® le* cip®
answer (V) tra 10 top*

ant kién kanal**?
anus, buttock hau moén kalon?®
appendix rudt thira roc* lio*
April thang 4 tara® pon*#
argue, quarrel cai thion™

arm, hand tay si3*

armpit nach savak*
armspan sdi tay palai*
arrive, come dén, tGi tept??
arrow mili tén sara*
arrow quiver ong tén din* sara*
ashes tro bup?*

ask hoi hap*®
asthma hen hen?*

at tai, 0 taj*?

at the time khi d6, dao ay hui* na**?
August thang 8 tara® sam*¥
aunt (mother's younger sister) di mi*?
awake thic katic* zil*¥
axe riu tahol?*
back lung takon*
back basket gui katho®s

bad, ugly x4u ?ion*

bag gi(:) sadap*
bait moi ciu nio* ple**
bamboo tre khala*
bamboo string, bamboo strips lat kasi*¥
banana chudi non*??
bang, strike dap po*
barbecue (v), burn (v) thui ?u** hun*
bark of trees vo cdy kabok** saran*
barking deer hodng poi*
basket thiing kathin**?
basket 10 tan®
basket used to collect rice gid tuot lia kazan®

bat (animal) doi kurgn*?
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
bathe tam 2um*?

be at & (tai) tani*

beads hat cuom katil*

beak, bill mo (chim, ga) vot*

bear (n) gau saku**
beard rau tamun®
because vi, boi pi** no*¥
bed giudng kacin®
bedbug, aphid rép baret*/ bret*
bee ong rudi kanet*
below, under dudi u* tik>s
belt that lung sa* Peu*®?
big, large to, 16n ki

bird chim 20%*?
birthmark bdt pan®

bite (n), sore (n) ghé ye*??

bite (v) cin kat*

bitter dang tag*?

black den nim*

black beans dau den pon* pon* pim*
black of the eye con nguoi klon* nim*® mat*®
black pepper hat tiéu palic®® tiou®*
black sesame vung den ravin* nim*
black wood ear (fungus) moc nhi boc* kat3l®
bladder boéng dai sabiin® te*
bland nhat (mubi) malac*
blanket chan uit

blind mu manon**
blood mau Pasam**
blow (gi6) thoi tul

blow (v) thdi (lira) tul*??
blue-fly nhing malan*
boar lon rung kul* bru*?
boat thuyén dok*

body than thé §3n> got*
body hair 16ng Pusuk>*
body louse rén paripn®*

boil (v) ludc s3m*

bone Xuong con®
borrow vay k3m**
bottle chai caj*s

bow one’s head cti dau ka?up* k13k™
bowl (n) bat toi**?

bowl rack cai gia karca*?

boy, son con trai kade** bau**
braid (one’s hair into a bun) bui (t6¢) pul*?

brain oc 2om*#

bran cam tape*
branch canh takén*®
break bé pe*

breast v panu*®
bride cd dau u* zu*
bright sang tarok*
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
broken rice tam karen**
bubble bot nudc kapu** dak*
bud nu béc>®

bud, section of sprout mam (hat) tabon* kazan**
bud, shoot (n) choi bécss

bud, shoot (n) blp béc>
buffalo tru salu®
buffalo stable chudng trdu khok** salu®®
bulb, tuber cu pun**
bumblebee ong dat cip®

burn d6t chay kacal**?

but ma ma*

but nhung ndn*/ hak®*
butterfly budém pln* pat>
buttock, rear mong kaphuk*
button clic kuk>s

button hole 16 khuy kip* kik>
buy mua cak*
cabbage rau cai kot* kaj**
cage for chickens 16ng ga taro® ka*
calf (buffalo) nghé salu®® net??
calf (cow) bé kade*?? po®*
calf (of one’s leg) bip chan blun*? cip®
carry xéch riy*??

carry (a basket) on one’s head doi (thiing) kadoi**?
carry child on one’s back cdng (con) kadau*??
carry something on one’s back gui takip®’

carry something on one’s shoulder Vac zul®

carry something with someone else khiéng takiu®®

carry under one’s arm deo tey?®

carry, take mang takip®’

cat meo mey*’
caterpillar (hairy) sau rom pati*
caterpillar (non-hairy) sdu do kapi* sakan*
cave (n) hang tham**?
centipede rét bret*

chair ghé tion**
change (v) do6i pion’’
charcoal than ctii kacan?® kui*
chase dudi van*??

cheek ma pop*

chest nguc kaco*
chestnut hat dé kazan**? rey*
chew nhai sapa*??
chick ga con ka* kade*?
chicken ga ka®*

child con kade**?
children tré con mane*® dit*
chilli ot palic®®

chin cim kan*#
chinese onion kiéu kot** saku*®
Chinese thrush khudu 20%? vou*??
Chinese yam cu mai pun*® ten**
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
chisel (v) duc panac*
choke (intr.) sdc sarik>

chop chat pdm*
chopping board thot thot*
chopping knife dao phay kadut* p"ai*
chopstick diia con do* dit*
cigarette thudc 14 hit* son*
circle, ring vong von*

clap one’s hands v tay tapa** si*’
claw (v) vEo t&c>

clay dat sét Patak® to*
clean (adj) sach hit*

clean (v), wipe chui, x6a zit*

cliff vach da kem?® koi*
cloth vai kapai*
cloud may taltk®®
cloudy troi ram sim** rim>*
coal than kacan?® kahin*
coal than da kacan® koj*
cock, rooster ga trong ka®® gul*®
cockroach gian tu** sop*
cockspur cua ga kamel** ka*
coffin quan tai lun?*

cold lanh salan®

cold season, winter mua rét nom?>® klon*#
column (in a home structure) cot sa* zul**
comb (n) Iugc sanek**
comb (v) chai séc>’

come in di vao (nha) ?oc* 1on
constipation tdo bon kude*

cook (v) niu (com) at3k™>
cooked rice com cau*¥ cin*¥
cooked rice com té cau** sako*
cooking pot noi von*#
copper dong ton*

cork nira ?alay*®
corn ngo sali®*

corner of mouth mép kek** mén*¥
cotton cay bong pon* piu**?
cough (v) ho 0% 20"
count (V) dém dip®

cover (V) day vung k3p*’

COW bo po*’

crab cua katam?*
crescent moon trang khuyét tara® polo®
crested bird, red-whispered bulbul chao mao ?0** pareu®/preu®”
cricket dé mut*
crippled que (tay) kwe?
crocodile c4 shu ka*?? khe#??
crop mua vy nom*
crossbeam xa doc tapel®®
crossbow no, na sana*?’

crow (n) qua ?0%%? Pak*
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
crow (v) gay takee]*?
crush bop (tay, chan) bip*

cry khoc zom*?

cup coc, li cok*

cup (to drink alcohol) chén udng rugu cen*??
curved cong van**?

cut (v) cit k&c*
cyclone 16¢, con 16¢ kazo**? kadut> kalok®®
dance (v) mua p"on*??
dandruff, scruff gau (trén dau) karaj®

dark t6i tanop*

day ngay pako*

deaf diéc tan*

death x4c chét sop* kacet**
December thang mudi hai tara® mii* hal®
deer nai kadi*

deer antler gac nai takoi*
defecate ia kic*?
deformed méo kabeu**
delta, plain dong bang tapo*’

dew suong (giot) manon>’

die chét kacet**
different khac tan®

dig dao (khoai, cit mai) pik**

dig (a hole by poking) choc 16 tabok*

dirty ban nop*
distiller’ grains ba rugu kasa** kin**?
ditch, irrigation canal muong mion*
divide chia bip*

do laundry, wash clothes giat u* pu*
do, make lam me>

doctor thay thudc mo*® phet*
dog cho co*#

door clra kit
doorgate canh ctra kit

dove bd ciu kan* ke
drag, pull, draw 161, kéo toj*??
dragonfly chudn chudn ting* tin**?
draw, paint \ tem*??
dream (v) nim mo 1am* sapo®’
drift troi saloi®*

drink (v) udng (nude) cun*??
drizzle (of rain) mua phun cin® phrui*
drown (intr.) chét dudi kacet** saloi®’
drum trong kaldn**?
drumstick dui trong balo®® kal3n**
drunk, drunken say rugu pari* kin*¥
dry (adj) kho ro*

dry in the sun phoi patai**

dry season mua kho nom ro*
duck vit vit*

dull (not sharp) cun, nhyt kalun®*
dung, feces cut kic*®
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
dust bui (dat) samul®*

dye (v) nhuém num*??

ear tai saj*

ear wax rdy tai kic*® saj**
eardrum 15 tai kip** sai**
early evening xam t6i salim*
early morning rang sang muk®>® muk*®
earth, dirt dat Patak’
earthworm giun (dat) palun®

east dong mat* kol*® lo*
eat an ?an®

eel luon ?ion*#

egg trung tarul*¥
eggplant ca cahan®
eggshell vo tring kabok* tarul*¥
eight tam sam**

elder brother anh man**’

elder sister chi ci*?

elephant voi 7i*??

eleven mudi mot mii** moc*
embroider théu thak>s

end (n), final cudi ciing sOt> thaj*??
enemy ké thu ke3® khen*??
enter vao lon*

erode 16, x6i mon kulik**
evening budi chiéu buoi* len**
evening star sao mai kalo* hen®
evening star, Venus sao hom kalo* tagop*
exit ra lo*

explode nd pado**

eye mat mat*

eye discharge dir mat asi** mat>
eyebrow long may kPig** mat°®
eyelash 16ng mi kapi®® mat®
face mat mat> mui*¥/ kalok*
faint chét ngat kacet* sal3p>
fall, drop roi salgc®

fall, drop (intr.) rung cu*

fall, tumble ngd rui*”

family gia dinh kMyop* kua*
fangs rang nanh kasan*® nén*
fan-palm co salo’*

far, distant xa sanaj*?

fat (adj) béo kalin®

fat (n) mo ntu’*

father b6 pho**
father-in-law— (husband’s father) bd chong pho** kup*
father—in-law (wife’s father) bd vo pho** ke*??
feather long (chim) Pusuk®*
February thang 2 tara® hal®
feed from one’s mouth mom bom**

fence hang rao ru*??

fever sot (néng) nom?*
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Glosses Vietnamese Kri Phoong
field céanh dong ton**

field dam bo rudng kem?* rong*¥
find (v) tim thay sok* cip**
finger ngon (tay, chan) kadoi**
fingernail mong (tay) kasam?*

fire (n) Jlig:] kui** hel*
firefly dom karok*
fireplace, hearth bép ltra pug* kui*
firewood cui kuj*

first thi nhét th*> moc*
first wife Vg ca ke*?? kil®
fish (n) ca Paka**?
fishing net ludi dénh ca laj**

fishing pole can cau pkin® ple**?
five nam dam*

flat basket used to dry nong d3n**? kit
flat winnowing basket met thun*??
flavored sticky rice dish x01 cau*? dep*
flee, run away tron kalon*??
flesh thit sit*

float (v) ndi sapan?**

flood (n) il lut*

floor san nha (san) nran® kano**?
flour, starch bot taptin®

flow (v), run (of liquid) chay cal*#

flower hoa pon**

fly (n) rudi maroi*®

fly (v) bay p3I*’

fog, mist suong mu manon* lok*
forehead tran kalok**
forest, jungle rung bru**’/ baru*?
forget quén paruj*®
fortune teller thay boi mo*® pom*
foundation of a house nén nha nen*® kano**?
four bdn pon*¥

fox cdo meu* ka*
fox chon sapak**
fragrant thom na** hom**’
friend ban mu®

frog éch kot*

front phia trudc bo* lo** s#*°
fruit qua pale*®

fry (v) ran ran*?

funeral dam ma dam** kamuc*
garden vuon suan® kano**’
gecko tac ke kak® ke**?
ghost ma kamuc**
gibbon vuon kwen

girl, daughter con gai kade** pha** mai*¥
give cho con®

give back tra lai plai*®

give birth to dé (con) te*

glutinous rice, sticky rice laa nép cau*?’ dep*

Ixxi




Nguyén, Vii, & Bui | The Phonological System of Kri Phoong | JSEALS 19.1 (2026)

Glosses Vietnamese Kri Phoong
g0 di ?on*

go down, descend xuong ci*

go up 1én sau®

god ong troi sim*
goiter budu co pem??

gold vang zin®

gong chiéng kon**#
good tot clip®
goose (domestic) ngdng han*#

gore (v), butt (v) huc huk>?
grandchild chau (6ng, ba) cu*??
grandfather ong pu?’
grandfather (maternal) ong ngoai pho*?? thay*
grandfather (paternal) ong ndi pu*® thdy*
grandmother ba me*?? thay*
grandmother (maternal) ba ngoai me*?? thay*
grandmother (paternal) ba noi za*

grass co pin®

grave ma bu*

gravel s0i karon*® dit*
great-granchild chit cat>>
great-grandmother cuba ko**? za*
great-grandparent cu O6ng ko** ?on*
green beans dau xanh pon** pon** kase**
green onion hanh hén**?
green, blue xanh sareu®
grill (v) nudéng dap*??
groom (n) chu ré matom**
grumpy, surly cau, gat man°3k>’
guava oi ?0i**?
guest, visitor khach tamoi*®
gums loi (nudu) lip3®

hail (n) mua da cip® koi*
hair toc koi**?

half nira thon*
hammer bla tahol®® po*
handbag tai xach thoun?*
handspan gang tay (dé do) sakan?® si**
happy, glad vui sapui®
harvest (v), reap gat kéc>
harvest season mua gt nom* kac*
hat mil muak*
hate ghét rak*

hate (v) thu ke khen*??
have co ko*??

have a cold cam to** hen®
have diarrhea ia chay kic> dak**
hawk (n) diéu hau kalan**?

he, she hén han*?
he/she (the third person singular) nd no**

head dau kalok®
head of the hamlet chu lang cau*?? ban*?
hear nghe pit*

Ixxii




Nguyén, Vii, & Bui | The Phonological System of Kri Phoong | JSEALS 19.1 (2026)

Glosses Vietnamese Kri Phoong
heart tim tp**

heavy nang ?anan*?
heel g6t chan kaluc* cip*
hen ga mai ka’** me**?
hen (that is laying eggs) ga dé ka3 te** tarul*?
hide (v) nap don*??

hill doi padol*
hip, side héng hop?**

hit, beat danh po*
hoarfrost swong mudi manon>® boi***
hoe cude kuok*

hoe for grass cudc cod kuok* pin*
hold cam nim**

hold in one’s arms om kav3al*¥
hole 16 kip**
honeybee ong mat pato’®

hoof (of a buffalo or cow) mong (trau, bo) kasam*
hook (n) [udi cau lai**ple**?
horn (of a buffalo) sting (trau) takoi*
hornet ong bo vé kol?*

horse ngya ma* no**?
hot néng pat*

house nha kano**?
house lizard thach sung cdk*® ¢dk**
how (manner) thé nio pi* mi*
how much, how many bao nhiéu rau*® mi*
humus dat min ?atak® phun**
hunt (v) di sin ?oc* kan*??
hurt (adj), sick dau katu®*
husband chong kup*®?

husk trau kalap*

hut choi (rdy) karu*

I toi ko*??

if néu k"3n*
ignore chéi de* 15p>
ill, sick om nom?*
indigenous medicine thudc dén toc kaza**? kri**
inside trong kalon*
intestines rudt roc*

invite moi son**

invite ra (di choi) kacgn®
iron (mineral) sat kal&c*®
itchy ngua Pana**?
January thang 1 tara® moc**
javelin cai lao bal**
jealous ghen hion**?

joint (of the body) khop tut* con®
jug, pitcher vai Pan*¥

July thang 7 tara®® pai*
jump nhay soc*

June thang 6 tara® pardu*¥
jungle banana chudi rimg kaloi*
keep, guard gac, col nom?’
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kerchief khin d6i dau he* pado*

kick da te??

kidney than yalan**/khalan®
kill giét ziot*

knee dau gbi kalok®s/k1ok®s takul*??
knife dao kadut*

knife (machete-shaped) dao rya bra** kavon*
knit dan (nan) tap?’

knock g0 ko* ko**

knuckle dbt ngon tay palon** con® si*
knuckle someone, press on someone coc w/kbdn*2?

with one’s knuckles

ladder thang (Ién san) kacon*#
ladle mudi sado*

ladle (v), scoop (V) muc pik>

lake ho non*®

lame thot kho** 1ak>® kho** leu*?
lamp dén thion3*

land leech vit palem??
landlord chu (nha) cay*’

lard (for cooking) md dn ntu*® ?2an*
large bowl bat to 20%

large flat basket nia d3n*? krin?®
large intestine rudt gia roc* kara*
latch (n) then cai sardn®® khat>
laugh (v) cudi h&p*??

lead (mineral) chi tarak*

lead, guide dan, hudéng dan cun®’

leaf la sala*?
leafstalk, petiole cudng 14 kadon* sala**
learn hoc rion®

leech dia palip®

left side (bén) trai vel*

leg, foot chan cip®

lemon chanh mak** nay*
lemongrass, citronella sa kot* sin*
lick liém alem*”?

lie (v), trick (v) dbi, Lra cah3y®

lie down nam 1dm*’

light (a fire) cham (Iura) cum**?

light (adj) nhe sanel*¥
light sky troi sang sim**? prag**?
light, clear-broth soup canh kip*
lightning chdp sabal*¥

like thich mak>®

lip mdi vot*

listen to nghe thiy pit* cip®®
little finger ngon Ut kadoi*?? ve
live (V) song sal>n*?
liver gan leom?*
lizard than lan talo®

lock (n) khoa khwa**?
locust cao cao noi*
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loincloth kho satoi**

long dai 7ol

look at nhin nem>’

look for, search tim, kiém so*

lose, be defeated thua suo®

louse chay ci*??

louse, body louse ran kasip*

lung phoi so*

main post (in a home structure) cOt cai sa* zul® kil**
malaria sOt rét nom?*® klon*#
man dan 6ng de* kun**?
mango xoai mak** muon*¥
manioc, cassava san (mi) mi*

many, much nhiéu iy

March thang 3 tara®® pa®
marrow tiy 2on** con®
mat chiéu ncan*??
mattress ném sanon**
May thang 5 tara® dam*
measure (V) do thek*
medicine thudc chita bénh kaza*?? khuo®® panot*
meet gip y/khamo*??
melon dua kel?*

mince, chop bim p3k™ pak>
mine (of minerals) mo (kim loai) bo*

mirror guong kacuk®®
miscarry, have a miscarriage say thai palo*

miss, long for nhd, khao khat sa?om?>’
mole, beauty spot ndt rudi kic>® maroj**
moniter lizard ky da rig*?
monkey khi mom**
month thang tara®”

moon (mdt) tring mat*® tara®
mortar coi takol*
mosquito mudi moi*
mother me me*?’
mother-in-law— (husband’s mother) me chong me*? kun**?
mother—in-law (wife’s mother) me Vo me*?? ke*?
mountain nui nkon*
mouse, rat chudt 1ik>s
moustache, whiskers ria tamun® se** mape**?
mouth miéng mén*¥

mud bun tabuk*
muscle bap thit bun** sit*
mushoom nam boc*
musical instrument dan dil**

mute, dumb cam kik*

nape, back of the head gay kadot*
narrow hep kep*

navel ron pasun*?*’
near gan nuk*®

neck cd katon**?
need to go (urinate, defecate) budn (dai, ia) 2o0n®

Ixxv




Nguyén, Vii, & Bui | The Phonological System of Kri Phoong | JSEALS 19.1 (2026)

Glosses Vietnamese Kri Phoong
needle kim kim?

net with floaters chai cal*

new maoi tamo*

nice, beautiful dep haj*

night dém tanop*
night-time ban dém tanop*

nine chin cin*¥

no, not khong, ching de*

nose mili muj*

not yet chua hom?*
November thang mudi mét tara® mii** moc**
October thang 10 tara® mii*
ointment cao dan kaza** katil**
old (of people) gia kara®®

old (of things) cli ti>°

old forest rung gia baru**’ nah3n*
old people ngudi gia kara®’

one mot moc*

one hundred mot tram moc* roi**’

one hundred and one

mot tram 1é mot

moc* roi**? 1e**” moc*

one hundred and ten

mot traim muoi

moc* ro1*?? mi*’

one thousand mot nghin moc* p"dn*
one-eyed chot paldk®*

open (a door) mo (ctra) po

open (wrapping) ma& (g6i) padi**

open mouth wide ha ha**?

opium thudc phién phin*

orange (fruit) cam kam?*
ordinary rice (non-glutinous) la té cau*® sako®
outside ngoai ?u* nok*
owl cll meéo 20%% ku**?
paddy rice thoc cau*?? thok*
palm of hand ban tay kapan**? si*
pangolin té t& kabol**
papaya du du hiip**

parrot vet kwi*??

pay back doi doj®

peacock cong kavon*
peanut lac pon** pon** ?atak>*
pebble da cudi koi* klun®
peel of fruit (n) vo qud kabok**palg**?
peel off bark 16t vo (ciy) kalak** kabok*
people, citizen dén, dan lang pasa* son* ban**’
person, human nguoi mal&n*®
pestle chay sare®
phlegm, sputum dom kha** ni*
pick up food (with chopsticks) gap thirc dn kep*
pick/thresh rice (by hand) tudt lua (bang tay) haj**?

pigsty chudng lon khok** kul**?
pillow g6i mon*
pimple, spot on skin mun tring ca kasiu*
pineapple dua mak** nat>
placenta nhau thai sl
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plate dia kabe**
plough (n) cay thaj®
poisoned trang doc tak> kaza*?
poke (with a stick) choc (bang giy) ¢k
pomelo buoi puk>

pond ao btin** dak**
popcorn bong pan**?
porcupine nhim kel*
porridge, soup chao ?alon**?
poultice, cataplasm thudc dap kaza*** kadap*
pound (rice) gid (gao) kalu**
pounded uncooked rice gao cau*? mano*
pray cung cam*?
pregnant cO thai me*?? ptin*®
pregnant c6 chura pup?’

press (V) de tadim™
promise (V) htra p" 3t

pull out kéo ra toi**? lo**
pull up, uproot (a tree) nho (ciy) ro*
pull/press a trigger bop co bip*
pumpkin bi ngd sapil®
punch (v) dam tip>

punish phat mai’’

purlin (in a roof) don tay tapel®

pus mu palin®

push day nui*

put out, extinguish (fire) tat (Itra) pasit™

put something into bo vao tom* lon*®
raft be pe*

rafter rui kon*

rain (v, n) mua cin® koi*
rainbow ciu vong ron*’

rainy season mua mua nom*® cig®
rake, harrow bira bio®

rattan may pin*¥

rattan (large) song karon*
ravine khe hon*** dit*
recover from illness khoi bénh het* katu3>
red do to*

relatives ho hang rok* ron*’
remember nh¢ (khong quén) no*??
request (v) Xin Kkho¥

resin, sap nhya cay tamu**? sardn**
rest nghi sana*
return, to come back vé vin®?

reward (v) thudng bun®

rib xuong song con® caron**?
rice (husked) gao mano*

rice (unhusked) lua cau*? thok*
rice field, paddy field ruong ron*?’

rice stubble ra takik> sok”%?°
rice wine (drunk from a jar with tubes) | rugu can kin*?? tuk*
right side (bén) phai tam?>*
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right, correct dung tak>®

river song me** dak*
riverbank bo sdng kem?® dak*
road, way duong di ?ura*® Poc*
roast (V) rang kave®

roll (intr.) lan palin®
roof mai katon*® kano**?
root 1é rel*

rope day thung kasi**? z3p*>*
rotten, stink (v) thoi ta?um?’
rough (of texture) XU Xi kuso*
round tron kalun®*

run chay az3l**?

sad, bored budn ?ouk>
saliva nudc bot dak** co*#
salt mudi boi**?

salty (canh) mén con**?

same gidng (nhau) pi*

sand cat karon*
sandal dép kop*

saw cua 1i9%%

scaly skin disease hic lao ?ulak*
scarf khan quang he* kalon**?
SCissors kéo keu**?
scoop (cooked rice) xtc (com) pik®
scorpion bo cap men* not*
scrub out (when taking a bath) ki co (khi tam) ruk®

scrub, clean cha xat, 1am sach cot*

sea, ocean bién that* ]
season (n) mua (mua, khd) npom*
second wife vo 1€ ke*? hal?®
see thiy, nhin thiy cip® ley*?
see nhin thay nem® cip®
seed hat kazan*¥
sell ban panp*??
September thang 9 tara®® cin*¥
sesame seed vung, me ravin*
seven bay pai*

sew khau kabit*
shake (v) rung zu* zu"$*
shaman thay cling cau*?’ cam*¥
sharp sic 13p>
sharpen (chopsticks, stakes) vot (diia, chong) koc*
shave, scrape cao y/kbut*
shirt 4o Pau*®

shoe gidy kop** mak> tuk>
shoot bin pin**?

short, not long ngan tadot®®
short, not tall thap zul*®?
shoulder vai salap®
shoulder bag tai deo thiin3s teu®
shower, rain mua rao cin?® ra®
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shrimp tom som?*

shut one’s mouth ngdm miéng kabim**?
shut, close déng kadal®
sickle liém liom?*

silver bac prak®® sin**
sing hat y/khap*

sink (n), basin chau kaban*

sink (v) chim kalin**

sip porridge hup chéo huc** alon*??
sit ngdi sadu*

Six sau parau**/pray**
skin da karot*

skirt vay neem*??

sky troi sim*?’

slap tat tapa**

slave nd 1¢, day té khi khoj#2?
sleep ngu 1am*® tanec*
slice, cut up (meat) thai s0i®

slip, skid truot salac*
small nho, bé dit*

small intestine rudt non roc* kanon®
small jar ché tuk*

small post/column (in home structure) | c¢0t con sa*zul*® dit*
smell, sniff ngui hup?’

smoke (n) khoi kahoi**?
smoke (tobacco) hut thude dup* hit*
smoke something over fire sdy karo*
smooth (adj) nhan, bong mahac*
snail oc kaco*

snail (giant African land snail) dc sén kalo*#

snake rin sazal*?
snakehead fish ca léc ka** kil*
snore ngay sanol**?

snot, nasal mucus nudc mili dak* muj*
socks Xa cap lon* thau**
sole (of one’s foot) ban chan kapan** cip®*
some, a few vai vaj*

soot bd hong mdn* hdn*?
soul linh hon ravol*¥

sour chua co*?’

south nam ba* khap**? mat>®
sow seeds tria hat (tra hat) pit*

space under the floor gim san karum?®
space, partition gian hon**?
sparrow chim sé 20 ric>®
speak, say, tell noi ?in*

spear gido bol*¥

spicy cay hal3*

spider nhén kiin**?

spine xuong sudn con’® sarén’’
spirit, god than cau*® bru**
spit (v) nho kazu*

spit, hawk (v) khac kahak**
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split (firewood, bamboo) bd (ciii) pa*

split in two (bamboo) b0, ché (tre) pa*/ ce*
spoon thia thig3®
squint-eyed, cross-eyed lac taston*
stand (intr.) dimg tin*%?

star ngoi sao kalo*

steal an cip lom**?
steam (V) d6 (x61), hap tahot*

step (V) budc sazan*??
stick (n), staff gay katon**?
stick to poke holes giy choc 16 samon**’
stilt house nha san kano** zul*
stomach da day phun**?
stone da koi*
storehouse nha kho kano**” khan*
storm bdo pha* pu*®
straight thang, thit sadan**
straw rom sok*
stream, creek sudi hon**?
strong tobacco (Nicotiana rustica) thudc 1ao hit* ce3*
stuck vap sateui*
stuffed-up, stuffy (of one’s nose) ngat miii tan*® mui*
stumble over one’s words ngong non**?
stump (of a tree) gbc takuk>®
stutter (v) n6i lip vau** talap>>
suckle bu ut?

sugar dudng dn nam* tan*
sugar apple, sweetsop na (mang cau) pale*” na*
sun mat troi mat® kol*
sunrise mat tréi moc mat> kol*® tabdn**’
sunset mat troi lan mat>® kol* plin**?
sunshine 4anh nang sén** karan?
surname ho (tén) sakon®
surname tén (ho) samil*
sweat (n) mo hoéi pahu®*
sweep, clean with a broom quét pel*

sweet ngot mbat*
sweet potato khoai lang key?

swell (v), swollen sung k3i*
swidden field ray so*

swim boi upo*??
table ban to*%?

tail dudi toi*

take (by hand); marry (someone) lay lg*??

tall, high cao zun’’
tangerine quyt tat>

taro khoai so marak**
teach day son’

tear (v) xé ze*

tears nudc mat dak* mat*
teenager thiéu nién mang*’

tell (a story) ké chuyén sap"in*

tell stories

ké chuyén

15u% lion*?
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temple thai duong katep™

ten mudi mij’’
tendon, vein gin kapil**
termite moi kamul*
terrace field nuong suon®
terraced field rudng béc thang ron** kap"3k>®
textile fibers soi dét kasi*® tam*¥
that/those, over there kia 2u* na??
thatch tam tranh cam®’ salo™®
thatch grass c0 tranh pin®® tapai**
the day after tomorrow ngay kia na** moc*
they chiing né, ho cu*?? pa®
they nguoi ta malen* pa®
thick day sakin®’

thigh dui tapel®

thin (of people), gaunt gy com*?

thin (of things), fine mong pasan®’
think nght KIS

this nay ni*

this, here day tani®

thorn gai d3m**?
thread chi kasi**? kabit**
threaten doa 2am** nat*
three ba pa®>

three days ago hom kia kuten?’ tij*
throat cudng hong karon*??
throw, fling ném to*

throw, hurl (a javelin) phong (1ao) saron®
thumb ngon cai kadoj*** kami*?*
thunder sim sim*?? ran®
thunderbolt sét sim** pao*
thusly, in that manner thé, vay pi** no*¥

tie in bundle bo kabat>

tie, bind budc z3k>?

tiger hd meu®
timber rafter kéo (xa nha bang gd) | sa*® puo*
toad coc kot* nr3k>’
today hom nay kuto®
tomato ca chua cahan® co**
tomorrow ngdy mai kucok*
tongs diia ca sadam*??
tongue ludi lai**

Tonkin cane, Arundinaria Amabilis giang katan®
tooth ring kasan®

top of the roof noc katon*’
torch duoc karok**

trail (n) duong mon ?ura*?? mon*
transplant (as of seedlings) ciy pit*
transverse beam, tie-beam X4 ngang paran>’

trap (n) cai bay p3I*
treat/cure illness chira bénh y/khuo* papat*
tree cy kil*
tree-frog nhai kot* karan®
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trip (V) khoé¢o kbwey*??
tripod (for cooking) kiéng y/khion?’
trough (for pigs) mang lon kapon®® kul*?
trousers quan son*??
trumpet khén y/kbens
trunk (of a tree) than cay 13m** sardn*
trust, believe tin sto®’

tube to blow fire, bellows ong thoi lira din tun*? kuj*
tube used to plant ong tria sardn™® bo*
tuberculosis ho lao y/kha** pi*
turn (when travelling) r&, queo vet

turn up/lift one’s head ngang dau non*?? kI5k>
turtle ba ba 0% pin®
turtle, turtoise rua o>

tusk (of an elephant) nga voi no*° zi*??
twenty hai muoi hal® mij*
twenty-one hai muoi mot hal** mii*> moc*
two hai hal®’

two days after tomorrow ngay kia nal** moc* si**
two days ago hom kia kuten?’

two hundred hai trdm hal® roj**?
uncle (father’s older brother) béc (anh bd) [in**

uncle (father’s younger brother) cht (em bd) po*¥

uncle (mother’s younger brother) ciu ku*??

untie c6i (day) padi**

urinate dai te???

valley thung liing biin**?
vegetable rau kot*

village, hamlet lang, ban, thon ban*??

wade 16i pran®

wall véach ratin*??

want mudn man*’

warts mao ga sakil®® ka*
wash rira vac*

wash, clean oneself 201 kuca®

watch (v) xem nem?>’

water nude dak*

water melon dua hau kel*® mo*
water pipe ong nude din®® dak*
water source ngudn nude yun?® dak*
water spinach rau mudng kot** muon?*®
water trough mang nudc kapon?*® dak**
waterfall thac tat**

wax gourd, winter melon bi xanh run?*

we (exclusive) chung t6i ciu??

we (inclusive) ching ta cu*?? cau*?
wear (a turban) vén (khin) kalon*??

wear on one’s head d6i (mii, nén) sadu®

weave (cloth) dét (vai) tam*??
weaving looms khung ctri hon?®® tim**?
wedding dam cuédi dam** sadon™®
well (n) giéng sap’

west tay mat> kol* plin**?
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wet u6t sazok*

what gi ney® ti*
when khi nao hui® mi*®
where dau u* mi*’
white traing lok**

white of one’s eyes 10ng tring mat klon* lok** mat>
white sesame ving trang ravin* lok*
who ai nee*

wide rong kwan*??

wife Vg ke*??

wild chicken ga ring ka3 bru**
wild goose ngan nan*

win thang pe*??

wind (n) gid kazo*??
window cira sO tabo* bop*’
wine ruou tring kin*?? [ok*
wing canh chim sap&n’® 20%?
winnow (V) sdy u* pi*t
winnowing basket gian y/kMin?? nit®®
with véi ndm>’

wolf cho soi co*?? 1ol
woman dan ba de* ka**
womb da con sapun> kade*??
wood 20 sardn35°
woodeater mot mot*

wooden bell md triu k3n*? salu®®
work (V) lam viéc me>® vik*
worm siu kapi®’

worm (in intestines) giun (trong bung) palun®® klon™® roc**
worry (v) SQ malo®’

write viét y/khion*
wrong sai sai*!

yam root cl nau madu*

yard sn lot*

yawn (V) ngap sanap**

year nim sanim®’

years old tudi upu*®?

yeast men rugu pado®® kin**?
yellow vang nel*??
yesterday hom qua kude*

you may cak?’

you (plural) ching may cu*? pri®
young tré num?>’

young antler nhung takoi* kanoi**
young man nam thanh nién bay*

young woman nit thanh nién p"a* mai**?
younger brother em trai ?em* bau®
younger sister em gai ?em* pha* mai*?
youth nguoi tré malép** nom**
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